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La protección más EFICAZ
Nuestros REVESTIMIENTOS horizontales ELASTICOM son los mejores aliados para una protección e 
impermeabilización duradera en cubiertas y terrazas. La amplitud de gama nos permite dar la mejor 
solución a cada necesidad.
Su gran capacidad de elongación, recuperación y flexibilidad, así como su resistencia a la 
intemperie y a los rayos UV hacen que RE10 se posicione como unos de los productos TOP del mercado.
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Bien que nous réalisions l’application sur la surface, il n’y aura pas de protection complète si nous ne faisons pas une application 
sur les rebords, puisqu’en cas d’une pluie, l’eau pourrait pénétrer à travers la jointure du rebord avec le mur         et s’infiltrer avec facilité 
jusqu’aux plafonds interieurs.

Pour l’éviter, il est précisé d’observer une PRÉCAUTION BASIQUE: Continuer l’application revêtement ELASTICOM sur les rebords 
latéraux à hauteur de 15 cm et INTÉGRER cette application dans le mur en réalisant une rigole 3 à 4cm.        La même intégration 
devra être faite dans les écoulements d’évacuations des eaux, en faisant arriver la peinture à l’intérieur de la jointure entre un sol 
et les canalisations d’écoulement       . Ainsi, l’effet protecteur de la peinture aura une parfaite étanchéité et réspectera l’écoulement 
de l’évacuation de l’eau.

CONSEILLÉ DANS TOUS LES CAS: La plus grande protection que l’on puisse conseiller réussira en intégrant entre les couches 
d’application de l’ELASTICOM une armure de renfort en fibre de verre       . Cela renforcera la résistance du film formé sans altérer 
les facultés d’élasticité. L’usage de couleurs pâles aidera à réduire l’absorption de chaleur et à atténuer ainsi les mouvements 
différentiels alors qu’elles améliorerons l’isolation thermique. Aplicar capas cruzadas y micras recomendadas en ficha técnica.
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Even if a surface is painted, it will not be fully protected if painting is limited to the flooring, because when it rains, the water 
could penetrate through the fissure at the joint of the flooring with the wall        and, from there, filter easily down through to the 
ceiling under the protective paint itself.

In order to avoid this, a BASIC CAUTION must be heeded: Continue to apply the coating upwards alongthe side walls, for at least 
15 cm. and INTEGRATE that coat applied to the wall itself by means of a perimeter water channel of 3 or 4 cm.      The same 
integration should be carried out in the drains, ensuring the paint reaches the interior of the union between the floor and the 
drainage gutters       . Thus, the protective effect of the paint will have turned the cover into a temporary receiver ‘container’ for 
water, providing enough time for its evacuation.

RECOMMENDED IN ALL CASES: The greatest protection will be achieved by integrating a fibreglass mesh into the paint during 
application, to serve as a reinforcement frame         . This will increase the strength of the film formed, without altering its elasticity. 
The use of pale colours will help reduce heat absorption and thus mitigate differential movements, while improving thermal 
insulation. Apply crossed coats and microns as recommended in the technical data sheet.
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PRECAUTIONS

Our ELASTICOM horizontal coatings are your best allies for long-lasting protection and waterproofing of roofs 
and terraces. Our wide range of products enables us to provide the best solution for every need. 
Its great elongation, recovery and flexibility capacity, as well as its resistance to weathering and UV rays, make 
RE10 one of the TOP products on the market. 

The most EFFECTIVE protection

LÍNEA
IMPERMEABILIZACIÓN
RANGE WATERPROOFING / LIGNE IMPERMÉABILISATION

PRECAUTIONS

Aunque llevemos a cabo un pintado de la superficie, no habrá una completa protección si limitamos el pintado al pavimento, ya 
que en caso de lluvia, el agua podría penetrar a través de la fisura de entrega del pavimento con el muro        y, por allí, filtrarse con 
facilidad hasta el techo por debajo de la propia pintura protectora.

Para evitarlo, es preciso observar una PRECAUCIÓN BÁSICA: Continuar el revestimiento de la pintura en sentido ascendente por 
las paredes laterales, al menos unos 15cm. e INTEGRAR esa capa aplicada en la propia pared mediante una regata perimetral de 
3 o 4cm.       Esa misma integración deberá hacerse en los desagües, haciendo llegar la pintura al interior de la unión entre suelo y 
canalones de desagüe       . Así, el efecto protector de la pintura habrá convertido la cubierta en un “envase” receptor transitorio 
del agua, capaz de dar tiempo a su evacuación.

ACONSEJABLE EN TODOS LOS CASOS: la mayor protección se logrará integrando en la pintura, durante su aplicación, como 
armadura de refuerzo, una malla de fibra de vidrio       . Ello reforzará la resistencia de la película formada, sin alterar las facultades 
de elasticidad de la misma. El uso de colores pálidos ayudará a reducir la absorción de calor y atenuar así los movimientos 
diferenciales, al tiempo que mejorará el aislamiento térmico. Aplicar capas cruzadas y micras recomendadas en ficha técnica.
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PRECAUCIONES

MUESTRA REALIZADA CON ELASTICOM / SAMPLE MADE WITH ELASTICOM / ECHTILLON ELASTICOM

Nos REVÊTEMENTS horizontaux ELASTICOM sont les meilleurs alliés pour une protection et 
Imperméabilisation durable sur les terrasses et balcons. La large gamme nous permet de donner la 
meilleure solution dans chaque cas.
Sa grande capacité d’élasticité, de récupération et de flexibilité, ainsi que sa résistance aux intempéries et
aux rayons UV positionnent le RE10 comme l’un des meilleurs produits sur le marché.

La protection la plus EFFICACE

RE10



RE10

La versión de la gama que ofrece una mayor capacidad de 
elasticidad ante las contracciones y dilataciones del soporte. 
Es la más habitual, utilizada en la mayoría de cubiertas no 
accesibles o poco accesibles, bajo o sobre teja, etc.
Aplicable sobre losas de hormigón y puede recubrir baldosas / 
azulejos de baño. 

Permite aplicaciones de mayor espesor, actuando sus áridos como 
amortiguador de tensiones ante los movimientos del soporte. Su 
uso óptimo es sobre cubiertas con un mayor tránsito como tendederos, 
solariums, etc.

ELASTICOM
transitable sílice

The version of the range that offers greater elasticity in the face of 
support contractions and expansions. It is the most common, used 
in the majority of non-accessible or hard-to-access roofs, under 
or on roof tiles, etc.
Elasticom can be applied on concrete floors and can after be 
covered (optionally) with tiles.

La version de la gamme qui offre une plus grande capacité 
d’élasticité devant les contractions et les dilatations du 
support. Elle est la plus habituellement utilisée dans la majorité 
des toitures non accessibles ou peu accessibles.
Est applicable sur dalle béton et recouvrable de carrelages / 
faïences pour salle de bain.

.6844 Incoloro / Transparent / Incolore

Enables thicker applications, thus acting its aggregates as a shock 
absorber against support movements. Its optimum use is on roofs 
with higher traffic such as clotheslines, solariums, etc.

Il permet des applications de plus grande épaisseur, en mettant en 
action ses propriétés comme amortisseur de tensions devant les 
mouvements du support. Son usage est parfait sur des couvertures 
avec un plus grand passage comme les terrasses, balcons, solariums...

1010

ELASTICOM

Recubrimiento reticular a base de 
resinas acrílicas modificadas. 
Continuo y elástico: Elastómero

Modified acrylic resin based 
reticulating coating. 
Continuous and elastic: Elastomer.

Revêtement réticulaire à base de 
résines acryliques modifiées. 
Continu et élastique: Élastomère.

FORMATOS
FORMATS / FORMATS

SECADO
DRYING TIME / SÉCHAGE

DILUCIÓN
THINNING / DILUTION
Agua / Water / Eau

4l. y 15l.Tacto / To touch / Au toucher:  2-4 h.
Total: 12-24h.

RENDIMIENTO
RENDEMENT / PERFORMANCE
4-6 m2/l.

FORMATOS
FORMATS / FORMATS

SECADO
DRYING TIME / SÉCHAGE

DILUCIÓN
THINNING / DILUTION
Agua / Water / Eau

750ml., 4l. y 15l.Tacto / To touch / Au toucher:  2-4 h.
Total: 12-24h.

RENDIMIENTO
RENDEMENT / PERFORMANCE
4-6 m2/l.

A6703 Blanco / White / Blanc

A6738 Rojo teja / Tile red / Rouge tuile

G6703 Verde / Green / Vert

G6704 Gris / Grey / Gris

A6838 Negro / Black / Noir

H6881 Blanco / White / Blanc

H6890 Rojo teja / Tile red / Rouge tuile

H6891 Verde / Green / Vert

H6892 Gris / Grey / Gris

ELASTICOM
con fibra de vidrio

Armado con fibra de vidrio, es la versión más segura ante las 
fisuras, ya que las fibras de vidrio contenidas en la pintura actúan 
como refuerzo transformando a la pintura aplicada en una película 
consistente como si se tratase de un resistente tejido. Tapona 
eficazmente grietas y fisuras sin necesidad de otras operaciones en su 
aplicación. Acepta usos más continuos y agresivos.

Reinforced with glass fibre, it is the safest version against cracks, 
as the glass fibres contained in the paint act as reinforcement 
transforming the paint applied into a consistent film as if it were 
a resistant fabric. It effectively seals cracks and fissures without the 
need for other operations in its application. Accepts more continuous 
and aggressive use.

Armé d’une fibre de verre, c’est la version la plus sûre devant les 
fissures, puisque les fibres de verre contenues dans la peinture 
agissent comme renfort en transformant la peinture appliquée 
dans un film consistant, comme s’il s’agissait d’un tissu résistant à 
forte épaisseur. Elle bouche efficacement des crevasses et fissures sans 
nécessité d’autres opérations dans son application. Elle accepte des 
usages plus continus et agressifs.

FORMATOS
FORMATS / FORMATS

SECADO
DRYING TIME / SÉCHAGE

DILUCIÓN
THINNING / DILUTION
Agua / Water / Eau

4l. y 15l.Tacto / To touch / Au toucher:  2-4 h.
Total: 12-24h.

RENDIMIENTO
RENDEMENT / PERFORMANCE
4-6 m2/l.

G6777 Blanco / White / Blanc

G6761 Rojo teja / Tile red / Rouge tuile

Impermeabiliza el soporte, rellenando micro-fisuras.
Waterproofs the surface, filling in micro-fissures. / Imperméabilise le support, comble les micro-fissures.

Protección media observada más de 10 años.
Over 10 years average protection noted. / Protection médium observée sur plus de 10 ans.

Capacidad de elongación y recuperación.
Elongation and recovery capacity.  / Capacité d’allongement, d’élasticité et de récupération.

Buena resistencia a la intemperie.
Highly resistant to weathering. / Excellente résistance aux intempéries.

Resiste rayos UV.
Resistant to UV rays. / Résiste aux rayons UV.

Buena adherencia a cualquier tipo de material.
Good adhesion to any kind of material. / Bonne adhérence sur tout type de matériau.

Película resistente a la formación de hongos y algas.
Film resistant to the formation of fungi and algae. / Film résistant à la formation de champignons et d’algues.

Baja emisión de COVS (ecológico).
Low VOC emissions (ecological). / Faible émission de COVS (écologique).

Marcado CE.
CE marking. / Marqué CE.

Recubrible con elementos constructivos.
Can be covered with construction elements. / Recouvrable avec des éléments de construction.

ELASTICOM

RE10

ELONGACIÓN
ELONGATION / ALLONGEMENT
400%

ELONGACIÓN
ELONGATION / ALLONGEMENT 
300%

ELONGACIÓN
ELONGATION / ALLONGEMENT
250%

ESPESOR MIN
LAYER THICKNESS / ÉPAISSEUR MIN

ESPESOR MIN
LAYER THICKNESS / ÉPAISSEUR MIN

ESPESOR MIN
LAYER THICKNESS / ÉPAISSEUR MIN

1mm. 1mm. 1mm.en superficies horizontales.
sur les sufaces horizontales.
on horizontal surface.

en superficies horizontales.
sur les sufaces horizontales.
on horizontal surface.

en superficies horizontales.
sur les sufaces horizontales.
on horizontal surface.



BARPIMO
San Fernando, 116. 
C.P. 26300 Nájera. La Rioja. Spain.
Tel. (+34) 941 410 000
Fax. (+34) 941 410 111
www.barpimo.com

Hydrofuge incolore pour façades à base de résines spéciales de 
polysiloxane.
• Facilité d’application.
• Pénétrant. 
• Très perméable à l’humidité intérieure du support.
• Empêche l’écoulement d’efflorescence ou de nitrate. 
• Résistant à l’alcalinité des substrats. 
• Imperméabilisation sur façades, la pluie est repoussée, la 

saleté déposée est emportée et favorise le nettoyage.

Pintura selladora de humedad, sin olor y transpirable a base de 
resinas, pigmentos y agentes activos especiales. 
• Facilidad de aplicación.
• No gotea ni descuelga.
• Máximo rendimiento.
• Gran poder de cubrición.
• Sin olor y transpirable.
• No amarillea.
• Adherencia sobre superficies blandas, desmenuzables, 

porosas, alcalinas y húmedas.
• Permite aplicación sobre superficies húmedas. La película 

una vez seca de este producto bloquea la humedad. 

Revêtement imperméable élastique de haute qualité à base des 
résines acryliques en dispersion aqueuse et des pigments de 
haute solidité.
• Facilité d’application.
• Lorsque le séchage forme une membrane continue, 

élastique et imperméable, protecteur et parfaitement 
adhérent au support.

• Absorbe les contraintes et les déformations de la surface 
où est appliqué.

• Pénètre profondément dans les fissures et les fissures.
• Applicable sur de grandes surfaces sans problèmes de joints.
• Très perméable à l’humidité intérieure du support.
• Finitions imperméables.
• Applicable avec différentes épaisseurs, selon les besoins requis.
• Résistant à l’alcalinité des substrats, aux intempéries, aux 

changements thermiques et petits mouvements d’œuvres
• Résistant à la dégradation et au vieillissement.

Para fachadas de ladrillo visto, piedra, hormigón... For exposed brick façades, stone, concrete... Pour les façades en brique, pierre et béton apparentes

Impermeabilizante invisible para fachadas. Invisible waterproofing for façades. Imperméabilisation incolore pour façades.

Sin olor, para sótanos, bodegas, garajes, etc. Odourless, for basements, cellars, garages, etc. Aucune odeur, pour sous-sols, caves, garages, etc

PLIOBARP
elástico
Para fachadas, muros y superficies de mortero, cemento y hormigón. For façades, walls and surfaces made of mortar, cement and concrete. Pour façades, murs et surface en mortier, ciment et béton.

Waterproofing, elastic and high-quality coating based on acrylic 
resins in aqueous dispersion and highly solid pigments. 
• Easy to apply.
• When dry, it forms a continuous, elastic, waterproof, 

protective membrane perfectly adhered to the surface.
• Absorbs tensions and deformations of the surface where 

it is applied.
• Penetrates deeply into cracks and fissures.
• Can be applied to large surfaces without joint problems.
• Very permeable to inner substrate moisture.
• Waterproof finishes.
• Applicable with different thicknesses, according to the 

required needs.
• Resistant to alkalinity in substrates, weathering, 

temperature changes and slow work movements. 
• Resistant to deterioration and ageing produced by 

environmental pollution (anti-carbonation).

Revestimiento impermeabilizante, elástico y de alta calidad a 
base de resinas acrílicas en dispersión acuosa y pigmentos de 
alta solidez. 
• Facilidad de aplicación.
• Al secar forma una membrana continua, elástica, 

impermeable, protectora y perfectamente adherida al soporte.
• Absorbe las tensiones y deformaciones de la superficie 

donde esté aplicado.
• Penetra profundamente en grietas y fisuras.
• Aplicable en grandes superficies sin problemas de juntas.
• Muy permeable a la humedad interior del substrato.
• Acabados impermeables.
• Aplicable con distintos espesores, según las necesidades 

requeridas.
• Resistente a la alcalinidad de los substratos, a la intemperie, a 

los cambios térmicos y a los pequeños movimientos de obras.
• Resistente a la degradación y envejecimiento producido 

por la polución ambiental (anticarbonatación).

Moisture sealant paint, odourless, and breathable, based on special 
resins and special active pigments. 
• Easy to apply.
• No dripping or leaking.
• Top Performance.
• Great hiding power.
• Odourless and breathable.
• Non-yellowing.
• Adhesion on soft, crumbly, porous, alkaline and wet surfaces.
• Allows application on wet surfaces. Once dry, this product’s 

film blocks out moisture.

Peinture à base de résine étanche à l’humidité, inodore et 
respirante, pigments et agents actifs spéciaux.
• Facilité d’application.
• Ne coule pas et ne tombe pas.
• Performance maximale.
• Grand pouvoir couvrant.
• Inodore et respirant.
• Ne jaunit pas.
• Adhésion sur des surfaces molles, friables et poreuses 

alcaline et humide.
• Permet une application sur des surfaces humides. Le film 

une fois sec, ce produit bloque l’humidité.

antihumedad

Impermeabilizante para fachadas a base de resinas acrílicas en 
dispersión acuosa.
• Facilidad de aplicación.
• Poder de relleno.
• Acabados impermeables y adherentes.
• Muy permeable a la humedad interior del substrato. 

Resistente a la alcalinidad de los substratos.

Waterproofing for façades based on acrylic resins in aqueous 
dispersion.
• Easy to apply.
• Filling power.
• Waterproof and adherent finishes.
• Very permeable to inner substrate moisture. Resistant to 

the alkalinity of substrates.

Imperméabilisation des façades à base de résines acryliques en 
dispersion aqueuse. 
• Facilité d’application.
• Puissance de remplissage.
• Finitions imperméables et adhérentes.
• Très perméable à l’humidité intérieure du support. 

Résistant à l’alcalinité des substrats.

Invisible polysiloxane water repellent agent for façades 
formulated with special resins. 
• Easy to apply.
• Penetrating.
• Very permeable to inner substrate moisture.
• Prevents the release of efflorescence or saltpetres.
• Resistant to the alkalinity of substrates.
• Waterproofing in façades, rain is repelled, removing dirt 

deposits and facilitating its cleaning.

Hidrofugante invisible para fachadas a base de resinas especiales 
de polisiloxano. 
• Facilidad de aplicación.
• Penetrante.
• Muy permeable a la humedad interior del substrato.
• Evita la salida de eflorescencia o salitres.
• Resistente a la alcalinidad de los substratos.
• Impermeabilización en fachadas, la lluvia es repelida, se 

lleva suciedades depositadas y favorece su limpieza.

proofing paint
PEINTURE
anti-humidité

PLIOBARP
elástic

PLIOBARP
élastique

ANHIDREX ANHIDREX ANHIDREX

BARNIZ
impermeabilizante VARNISH

waterproofing VERNIS
imperméabilisant

PINTURA MOISTURE

OTROS PRODUCTOS DE LA LÍNEA IMPERMEABILIZACIÓNOTROS PRODUCTOS DE LA LÍNEA IMPERMEABILIZACIÓN
OTHER PRODUCTS FROM THE WATERPROOFING RANGE / D’AUTRES PRODUITS DE LA LIGNE IMPERMÉABILISATION


